
dAil eireann

AN BILLE CUANTA, 1945—AN COISTE. 
HARBOURS BILL, 1945—COMMITTEE.

Lcasuithe.
Amendments.

SECTION 2.
1. In subsection (1), page 7, to insert the following definition

before the definition of “ chamber of commerce member”:
“ the expression ‘ annual meeting ’ has the meaning assigned to annual meeting, 
it by subsection (1) of section 2Q of this Act

—Aire Tionnscail agus Trachtala.

2. In subsection (1), page 7, to delete the words “ and Secre
tary ” in line 34 and in line 35.

—Aire Tionnscail agus Trachtala.

3. In subsection (1), page 8, to insert the following definition
before the definition of “ pilotage authority

“ the word ‘ owner ’ includes, in relation to goods, any consignor, 
consignee, shipper or agent for sale or custody of such goods;”.

—Aire Tionnscail agus Trachtala.

4. In subsection (1), page 8, lines 43 and 44, to delete the words
“the General Manager and Secretary or”.—Aire 
Tionnscail agus Trachtala.

5. In subsection (1), page 8, to delete the definition of “ trien
nial meeting ”.—Aire Tionnscail agus Trachtala.

6. In subsection (3), to delete paragraph (5) and substitute the
following paragraph:

“ (b) in any other case, as a reference to—
(i) if the harbour is Dublin Harbour—the limits of 

Port of Dublin within the meaning of section 2 of 
the Dublin Port and Docks Act, 1869, and

(ii) if the harbour is not Dublin Harbour—the limits 
of the harbour as existing immediately before the 
passing of this Act,

but subject to any variation therein for the time being 
in force under any harbour works order.”

—Aire Tionnscail afcus Trachtala.

SECTION 4.
7. To delete subsection (3) and substitute a new subsection as 

follows:
“ (3) Regulations made by the Minister under this Act shall 

have the force of law in accordance with their terms.”
—Aire Tionnscail agus Trachtala.

SECTION 7.
8. To delete subsections (1), (2) and (3) and substitute the 

following subsections:
“ (1) A harbour authority mentioned in the first column of Part 

I of ihe First Schedule to this Act shall consist of the following 
members:

(a) five members (in this Act referred to as local authority 
members) appointed by Vhe local authority merttioned
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in the second column of the said Part l opposite the 
mention in the said first column of the harbour author
ity or, in the case of the Cork Harbour Commissioners, 
appointed as to four of such members by the local 
authority mentioned firstly in the second column of the 
said Part I opposite the mention in the said first column 
of the Cork Harbour Commissioners and as to the other 
one of such members by the local authority secondly ' 
mentioned as aforesaid;

(h) four members (in this Act referred to as chamber of com
merce members) appointed by .the chamber of commerce 
mentioned in the third column of the said Part 1 
opposite the mention in the said first column of the 
harbour authority or, in the case of the Cork Harbour 
Commissioners, appointed as to two of such members 
by the chamber of commerce mentioned firstly in the 
third column of the said Part I opposite the mention 
in the said first column of the Cork Harbour Commis
sioners and as to the other two of such members by the 
chamber of commerce secondly mentioned as aforesaid;

(c) two members (in this Act also referred to as cattle trader
members) appointed by the organisation of cattle traders 
specified in the order for the time being in force under 
subsection (3) of this section in respect of the harbour 
authority;

(d) two members (in this Act referred to as manufacturer
members) appointed by the Federation of Irish Manu
facturers, Limited;

(e) two members (in this Act referred to as elected meml>ers)
elected by the qualified electors;

(/) four members (in this Act referred to as nominated 
members) nominated by the Minister.

(2) A harbour authority mentioned in the first column of Part 
II of the First Schedule to this Act shall consist of the following 
members:

(a) (i) in the case of the New Ross Harbour Commissioners,
six members (in this Act also referred to as local 
authority members) two of whom shall be 
appointed by each of the local authorities men
tioned in the second column of the said Part II 
opposite the mention in the said first column of 
the New Ross Harbour Commissioners,

(ii) in the case of any other harbour authority, four 
members (in this Act also referred to as local 
authority members) appointed by the local author
ity mentioned in the second column of the said 
Part II opposite the mention in the said first 
column of the harbour authority or, where there 
are two local authorities so mentioned, appointed as 
to two of such members by the local authority men
tioned firstly and as to the other two of such 
members by the local authority mentioned secondly;

(b) in the case of a harbour authority in respect of which
a chamber of commerce is mentioned in the 
third column of the said Part II opposite the mention 
in the said, first column of the harbour authority, 
two members (in this Act also referred to as 
chamber of commerce members) appointed by the 
chamber of commerce;

(c) two members (in this Act also referred to as elected
members) elected by the qualified electors;

(d) three members (in this Act also referred to as nominated
members) nominated by the Minister.
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(3) The Minister for Agriculture may from time to time by 
order (which he may at any time by order revoke or amend) 
made in respect of a harbour authority mentioned in the 
first column of Part l of the First Schedule to this Act declare that 
a specified organisation of cattle traders shall appoint the cattle 
trader members of such harbour authority.

(4) Each of the following persons or groups of persons shall, 
as respects any particular election of elected members of a har
bour authority, be a qualified elector for the purposes of 
paragraph (e) of subsection (1) or paragraph (c) of subsection (2)
(as may be appropriate) of this section:

(a) a body corporate incorporated in the State which on the
31st day of December next preceding the election was 

' the owner of a vessel or vessels in respect of which 
there was paid to the harbour authority, during the 
year ended on such 31st day of December, tonnage 
rates of an amount not less than the minimum sum,

(b) an individual who was ordinarily resident in the State
during the year ended on the 31st day of December

. next preceding the election and who on such 31st 
day of December was the owner of a vessel or vessels 
in respect of which there was paid to the harbour 
authority during such year, tonnage rates of an 
amount not less than the minimum sum,

(c) a group of individuals any one of whom was ordinarily
resident in the State during the year ended on the 31st 
day of December next preceding the election and who 
on such 31st day of December were joint owners of a 
vessel or vessels in respect of which there was paid 
to the harbour authority during such year tonnage 
rates of an amount not less than the minimum sum,

id) in the case of a corporate body not incorporated in the 
State which on the 31st day of December next pre
ceding the election was the owner of a vessel or vessels 
in respect of which there was paid to the harbour 
authority during such year tonnage rates of an 
amount not less than the minimum sum, the repre
sentative manager of such corporate body provided 
that such manager was ordinarily resident in the State 
during such year,

(e) in the case of an individual who was not ordinarily 
resident in the State during the year ended on the 31st 
day of December next preceding the election and who 
on such 31st day of December was the owner of a 
vessel or vessels in respect of which there was paid to 
the harbour authority during such year tonnage rates 
of an amount not less than the minimum sum, the 
representative manager of such individual provided 
that such manager was ordinarily resident in the State 
during such year,

{f) in the case of a group of individuals none of whom was 
ordinarily resident in the State during the year ended 
on the 31st day of December next preceding the elec
tion and who on such 31st day of December were joint 
owners of a vessel or vessels in respect of which there 
was paid to the harbour authority during such year 
tonnage rates of an amount not less than the minimum 
sum, the representative manager of such group pro
vided that such manager was ordinarily resident in 
the State during such year.

(5) In subsection (4) of this section—
(a) the word “ vessel ” means a vessel registered in the State 

under the Merchant Shipping Acts, 1894 to 1939,
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ik) the word “ owner meant? a registered owner within 
the meaning of the Merchant Shipping Acts, 1894 to 
193$.

(6! fn subfletion (4) of this section, the expression “the 
minimum sum ” mean®—

(a) as respects a harbour authority mentioned in Part i of the 
First Schedule to- this Act, twenty pounds.

Was respeets a harbour authority mentioned in Part II of 
the First Schedule to this Aet, either—
(i) ten pounds or,
(ii) in the case of any particular election in respect of 

of which the Minister is of opinion that the appli
cation of suhpeuragraph (i) of this paragraph would 
result in the number of electors being unduly 
small, such sum less than ten pounds as the 
Minister directs.’*

—Aire Tionnscail agus Trachtala.

ft. In subsection {1) line 24 after the word “ Act ” to insert 
the words “ except in the ease of the Dublin Port 
and Docks Board.”—Maurice Doekrell.

SECTION 7—continued.

10. In subsection (1), before paragraph (c) to insert a new
paragraph as follows:—

“ (c) two members (in this Act referred to as live stock 
trade members) who shall have a special knowledge 
of the requirements necessary to ensure the care and 
comfort of animals in loading and transit, appointed 
by the National Executive of the Irish live stock 
trade ”,

—James Hughes.

11. In svbsuti&n (1) before paragraph (c) to insert the follow
ing new paragraph:—

“ (c) two members (in this Act referred to as Trades Coun
cil members) appointed by the trades council men
tioned in the fourth column in the said Part I opposite 
the mention in the said first column of the harbour 
authority ”.

—Martin O’Sullivan.

12. At the end ol subsection (1) to add two new paragraphs 
as follows—

(e) two members (in this Act referred to as Live Stock 
Trade members) appointed by the National Executive 
of the Irish Live Stock Trade.

(/) two members (in this Act referred to as Agricultural 
I roduce members) representative of agricultural ex
porting interests other than live stock, appointed by 
the Minister for Agriculture.

13. At the end of the subsection (1) to add ^ie^panf-raph 
as follows:— v

“ (e) six members representing importing ami exporting 
interests to be co-opted by those appointed under para" 
graph (a), (b), (c) and (d) ” P

—Risteard Ua Maolchatha.

14. At the end of the subsection (1) to add a new paragraph 
as follows:— B y
(e) In the case of the Dublin Port and Docks Board the 

members shall consist of—
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(i) 6 members to be appointed by the Corporation of 
which the Lord Mayor for the time being shall be 
a member by right of office,

(ii) 4 members to be appointed by the Chamber of 
Commerce in the procedure set forth in para
graph (b} above, *

(iii) 2 members to be appointed who pay to the Har
bour Authorities in the procedure set forth .in 
paragraph (c) above.

(iv) 2 members to be appointed by charterers of 
vessels or shipowners,

(v) 7 members to be appointed by the Minister as in 
paragraph (d) above.”

—Maurice Doekrell.

15. Before subsection (2) to insert the following new sub
section :—

“ (2> Notwithstanding anything contained in the next pre
ceding subsection, the Lord Mayor of Dublin for the 
time being shall be and continue to be an ex officio 
member of the Dublin Ports and Docks Board.”

—Martin O’Sullivan.

16. In subsection (2) (a), line 54, to delete the word “ four 
and substitute therefor the word “ five ”.—Eamonn 
O’Neill

17. In subsection 2 (a), line 61, to delete the word “ two ”
and substitute therefor the word “ three ”,—Eamonn 
O’Neill.

18. In subsection (2) (b), page 11, Line 4. after the word
“ commerce ” to add the words “ and where no chamber 
of commerce exists such two members may be nominated 
by a local development association or similar non-statutory 
body ”.—Eamonn O’Neill.

19. In subsection (2), before paragraph (c) to insert a new para
graph as follows:—

“ (c) Where the National Executive of the Irish live stock 
trade satisfies the Minister that traffic of live stock 
through a port under the control of such harbour 
authority is sufficient to warrant the appointment of 
members representing live stock trade interests such 
National Executive shall appoint two members (in this 
Act referred to as live stock trade members) who shall 
have a special knowledge of the requirements necessary 
to ensure the care and comfort of animals in loading 
and transit.”

—James Hughes.

20. In subsection (2), before paragraph (c) to insert a new para
graph as follows:—

“ (c) in the case of a harbour authority in respect of which 
a Chamber of Commerce is not mentioned in the third 
column of the said Part II opposite the mention in the 
said first column of the harbour authority two persons 
elected to represent the merchants who pay import or 
export dues on goods passing through the port.”

—Patrick Browne.

21. In subsection (2), before paragraph (c) to insert a new para
graph as follows:—

“ (c) In the case of a harbour authority in respect of which 
a trades council is mentioned in the fourth column of

SECTION 7—continued.



the said Part II opposite the mention in the said first 
column of the harbour authority two members (in this 
Act referred to as trades council members) appointed 
by the trades council.”

—Martin O’Sullivan.

22. In subsection (2) to add at the end of paragraph (c) the fol- 
. lowing words “ and whose vessels have made not less than

six voyages to the Port during the year ”,—Risteard 
Ua Maolchatha.

23. In subsection (2) (d), page 11, line 11, to delete the word
“ three ” and substitute the word “ two *\—Risteard Ua 
Maolchatha, Eamonn O’Neill. ,

SECTION 7—continued.

24. At the end of the subsection (2), to add a new paragraph
as follows:

“ (e) in the case of a harbour authority, where the Minister 
after consultation with the Minister for Agriculture, is 
of opinion that representation for the live stock trade 
and other agricultural exporting interests or fisheries 
is desirable, two members (in this Act referred to as 
agricultural produce and fisheries members) appointed 
by the Minister for Agriculture.”

—Patrick Cogan.

25. At the end of the subsection (2) to add a new paragraph as
follows

“ (e) six members representing importing and exporting 
interests to be co-opted by those appointed under 
paragraph (a), (6), (c) and (d) ”.

—Risteard Ua Maolchatha.

26. Before subsection (3) to insert a new subsection as follows:—
“ (3) in the case of the Drogheda Harbour Commissioners nine 

additional members to the harbour authority shall be elected 
under the present system of franchise ”.

—James Coburn.

27. Before subsection (3) to insert a new subsection as follows:—
“ (c) in the case of the Drogheda Harbour Commissioners 

one additional member of the harbour authority shall 
be nominated by the Council of the County of Meath ”,

—Patrick Giles.

28. Before subsection (3) to insert a new subsection as follows:—
” In the case of the Waterford Harbour Commissioners addi

tional members of the harbour authority shall be appointed as 
follows

(a) one member by the Mayor, Alderman and Burgesses of
Clonmel.

(b) one member by the Council of the urban district of
Carrick-on-Suir.

(c) one member appointed by each of the County Councils of
Waterford, South Tipperary and Kilkenny ”.

—Risteard Ua Maolchatha.

29. In subsection (5), before the word “one”, in line 30 to 
insert the following words: “ Except in respect of a harbour 
authority the members of which include trades council 
members ”.—Martin O’Sullivan.
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30. In subsection (1), page 11, to delete all words from the
words “ that the ” in line 44 to the end of the subsection 
and substitute the following:—

‘‘ either—
(i) that the assisting authority shall appoint one or 

more of the local authority members of the har
bour authority and that the number of such 
members to be appointed by any local authority 
which under this Act would ordinarily appoint 
such members shall be reduced correspondingly, 
or

(ii) that the assisting authority shall appoint one or 
more additional local authority members of the 
harbour authority.”

—Aire Tionnscail agus Tracht&la.

SECTION 10.
31. In subsection (1), to delete in line 24 the word “ and ”,

and to insert before paragraph (c) the following para
graphs :—

‘‘(c) the appointment, if the harbour authority is mentioned 
in Part I of the First Schedule to this Act, by the 
appropriate organisation of cattle traders of persons 
to be the cattle trader members of the harbour 
authority.

(d) the appointment, if the harbour authority is mentioned 
in Pari / of the First Schedule to this Act, by the 
Federation of Irish Manufacturers, Limited, of per
sons to be the manufacturer members of the harbour 
authority, and ”.

—Aire Tionnscail agus Trachtala.

32. In subsection (1), before paragraph (c), to insert a new
paragraph as follows:—

‘‘ (c) the appointment by the National Executive of the Irish 
live stock trade of persons to be live stock trade mem
bers of the harbour authority ”.

—James Hughes.

33. In subsection (T), before paragraph (c) to insert a new para
graph as follows:—

“ (c) the appointment by the appropriate trades council of 
persons to be the trades council members of the har
bour authority, and

—Martin O’Sullivan.

34. Before subsection (5) to insert the following new sub
sections :—

“ (5) Where, during the period beginning on the 7th day of 
July and ending on the 31st day of August in an election year, 
an organisation of cattle traders required under this Act to 
appoint persons to be cattle trader members of a harbour author
ity fail to comply with such requirement either by not appointing 
any such persons or by appointing less than the number of such 
persons which they ars. so required to appoint, the Minister may, 
as soon as conveniently may be, appoint so many persons to be 
members of the harbour authority as will remedy such failure.

(6) Where, during the period beginning on the 7th day of July 
and ending on the 31st day of August in an election year, the 
Federation of Irish Manufacturers, Limited, being required under 
this Act to appoint persons to be manufacturer members of a 
harbour authority, fail to comply with such requirement either by 
not appointing any such persons or by appointing less than the 
number of such persons which ’they are so required to appoint,

SECTION 8.
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the Minister may, as soon as conveniently may be, appoint so many 
persons to be members of the harbour authority as will reined}' such 
failure. ”

—Aire Tionnscail agus Tr&chtala.

35. Before subsection (5) to insert the following new sub
section :—

(5) Where during the period beginning on the 7th day of July 
and ending on the 31st day of August in an election year, a trades 
eouncil required under this Act to appoint persons to be trades 
eouneil members of a harbour authority fail to comply with such 
requirement either by not appointing any such persons or by 
appointing less than the number of such persons which they are so 
required to appoint, the Minister may, as soon as conveniently may 
be, appoint so many persons to be members of the harbour author
ity as will remedy such failure.”

—Martin O’Sullivan.

36. In subsection (6), page 12, to delete in lines 58 and 59 the
words and figures “ subsection (3), (4) or (5) ” and substi
tute the words and figures “subsection (3), (4), (5), 
(€) or (7) ” and to insert in line 62 before the word “ or ” 
the words “ , a cattle trader member, a manufacturer 
member ”.—Aire Tionnscail agus Trachtala.

37. In subsection (6), before the word “ of ” where it first occurs
in line 59 to insert the word, brackets and figure ‘'or (6) ” 
and after the word “ member ” where it first occurs in line 
62 to insert the words “ a trades council member ”.—Martin 
O’Sullivan.

SECTION 11.
38. Before section 11, to insert a new section as follows:
Where, as respects the election to be held in any particular 

election year of the elected member of a harbour authority, the 
Minister is of opinion that the electors will be so few in number 
as to render inappropriate the holding of the election, the Minis
ter may by order direct that the election shall not he held and 
thereupon—

(a) the election shall not be held, and
(b) the Minister shall, during the period beginning on the

1st day of September and ending on the second 
Thursday in the month of October in the election year, 
appoint two persons who in his opinion are represen
tative of payers of tonnage rates to the harbour 
authority to be the elected members of the harbour 
authority and such persons shall be deemed for the 
purposes of this Act to have been duly elected as the 
elected members of the harbour authority. ”

—Aire Tionnscail agus Trachtala.

SECTION 13.
39. Before section 13 to insert a new section as follows:—

Live stock trade members of a harbour authority shall be 
appointed by the National Executive of the Irish live stock trade 
at a meeting of the National Executive held specially for that 
purpose. ’ ’ «

—James Hughes.

40. Before section 13, to insert a new section as follows:—
“ Trades Council members of a harbour authority appointed 

by a trades council shall be appointed at a meeting of the appro
priate trades eouncil held specially for that purpose

—Martin O’Sullivan. •

SECTION 10—continued.
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41. To delete subsection (1), and substitute the following sub* 
section:

“ (1) The Minister shall make regulations in relation to the 
manner in which an election of the elected members of a harbour 
authority is to be conducted and such other matters relating to 
such election as he thinks proper. ”

—Aire Tionnscail agus Trachtala.

SECTION 15.
42. In subsection (1), to insert before paragraph (c) the 

following paragraphs:—
“ (c) if the member was a cattle trader member, the orga

nisation of cattle traders by whom he was appointed 
shall, within two months after notice of the vacancy 
has been given to them under this section, appoint a 
person to be a cattle trader member to fill the vacancy,

' (d) if the member was a manufacturer member, the Federa
tion of Irish Manufacturers, Limited, shall, within tvfo 
months after notice of the vacancy has been given to 
them under this / section, appoint a person to be a 
manufacturer member to fill the vacancy,”.

—Aire Tionnscail agus Trachtala.

43. In subsection (1), before paragraph (c), to insert a new 
paragraph as follows:—

“(c) if* a member was a live stock trade member the 
National Executive of the Irish live stock trade shall 
within two months after notice of the vacancy has 
been given to them under this section appoint a person 
to be a live stock trade member to fill the vacancy ’ ’.

—James Hughes.

44. In subsection (1), before paragraph (c) to insert the follow
ing new paragraph:—

“ (c) If the member was a trades council member, the trades 
council by which he was appointed shall, within two 
months after notice of the vacancy has been given to 
them under this section, appoint a person to be a 
trades council member to fill the vacancy

—Martin O’Sullivan.

45. Before subsection (5), page 14, to insert the following new
subsections:—

** (5) Where a vacancy occurs in the membership of a harbour 
authority by reason of the death, resignation, or disqualification 
of a cattle trader member, the harbour authority shall forthwith 
give notice by post of the vacancy to the organisation of cattle 
traders by whom the member was appointed.

(6) Where a vacancy occurs in the membership of a harbour 
authority by reason of the death, resignation, or disqualification of 
a manufacturer member, the harbour authority shall forthwith give 
notice by post of the vacancy to the Federation of Irish Manufac
turers, Limited.”

—Aire Tionnscail agus Tracht&la.

46. Before subsection (5) to insert the following new’ sub
section :—

“ (5) Where a vacancy occurs in the membership of a 
harbour authority by reason of the death, resignation 
or disqualification of a trades council member, the 
harbour authority shall forthwith give notice by 
post of the vacancy to the trades council by w’hich the 
member was appointed ”.

SECTION 13—continued.
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£7. Id subsection (6), to delete all words from the words “ local 
authority ” in line 21 to the w ords “ the vacancy ” in line 23 
and substitute the words “ member appointed by a body 
specified in paragraph (a), (b), (c) or (d) of subsection (1) 
of this section and such body ” and to delete in lines 34 and 

. 35 the words “ the local authority or chamber of commerce
to be a local authority member or a chamber of commerce ” 
and substitute the words “ such body to be a local authority 
member, a chamber of commerce member, a cattle trader 
member or a manufacturer ”,—Aire Tionnscail agus 
Trftchtfila.

4$. Jb subsection (6), after the word “ member ” where it first 
pceurs in line 21 and also after the word “ member ” in 
line 35 to insert the words tf a trades council member ” 
and after the word ‘‘ authority ” in lines 22 and 34 to 
insert the words “ trades council

—Martin O’Sullivan.

SECTION 19.
49, Jn subsection (1) (c) to delete all words from the word

“ except ” in line 9 to the word “ member ” in line 10.— 
Earn on p’Neill.

50. In subsection (1), paragraph (c), line 11, after the word
4i resides ” to insert the words “ or has a place of fcusi-. 
ness ”,—Maurice Doekrell.

fil. In subsection <2), lines 29 and 30, to delete the words “ is 
absent from every meeting ” and substitute the words “ is 
absent from more than half of the meetings —Maurice 
Doekrell.

SECTION 20.
fi2.. In subseetion (1), page 15, to delete in line 02 the words “ a 

triennial ” and substitute the words ‘ ‘ an annual” and to 
delete in line 63 the words “ an election ” and substitute 
the word “every”.—Aire Tionnscail agus Trachtala.

53. In subsection (2), page 16, to delete in liue 1 the words “ a
triennial ” and substitute the words “ an annual ”, to 
delete in line 3 the word “ election ” and to delete 
in line 5 the word “ seven ” and substitute the word 

twenty-one ”—Aire Tionnscail agus Trachtala.

54. In subsection (3), line 8, to delete the word “ triennial ’’ and
substitute the word ** annual ”,—Aire Tionnscail agus 
Trachtala.

55. In subsection (6), line 25, to delete the words “ chairman,
or ” and substitute the words “ chairman or an officer of 
the harbour authority authorised by them in that behalf, 
or,”.—Aire Tionnscail agus Trachtala.

56. In subsection (7), lines 32 and 33, to delete the words “ the
secretary of the harbour authority ” and substitute the 
words “ an officer of the harbour authority authorised by 
them in that behalf ”,—Aire Tionnscail agus Trachtala.

56a. In subsection 8, page 16, line 40, to delete the words 
“ , except, in the case of a triennial meeting, business ” and 
substitute the words “ and such business (if any) as may 

be ”.—Aire Tionnscail agus Trachtala.

SECTION 21.
57. In subsection (1), line 42, to delete the words “ a triennial ”

and substitute the words “ an annual ”,—Aire Tionnscail 
agus Trachtala. Risteard Ua Maolchatha. Maurice 
Doekrell.

SECTION 15—continued.
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SECTION 21—continued.
58. In subsection (2), to delete all words from the words “ the

expiration ” in line 49 to the end of the subsection, and 
substitute the words tl immediately before the commence
ment of the next annual meeting of the harbour 
authority —Aire Tionnscail agus Trachtala.

59. In subsection (2), line 51, to delete the words “ an election
year ”, and substitute the words “ the year following 
—Maurice Doekrell.

SECTION 22.
60. After the word “ present ” in lines 17 and 21, to' insert the

words “ and voting ’’—Martin O’Sullivan.

61. In paragraph (g), after the word “ receives ” in line 33, to
insert the words “on a poll ”.—Martin O’Sullivan.

SECTION 24.
62. In subsection (1), line 14, to delete the word “‘seven ’’ and 

substitute the word “ five ’’.—Aire Tionnscail agus
. Trachtala.

63. In subsection (2), after the word “ meeting ” in line 17 to 
insert the words and brackets “ (including the triennial 
meeting) —Martin O’Sullivan.

64. In subsection (3), line 30, to insert before the words “ A 
question ’’ the words “ Save as otherwise provided by this 
Act,”.—Aire Tionnscail agus Trachtala.

65. In subsection (3), before the words “ A question in 
line 30 to insert the following words: ‘ ‘ Except as provided 
in the next succeeding subsection of this section ”.— 
Martin O’Sullivan.

66. Before subsection (4) to insert the following new sub
section :—

“ (4) Notwithstanding any other provision of thi^ And, no 
officer of a harbour authority shall be removed from office unless 
with the consent of two-thirds of the members of such authority 
present and voting at the meeting of such authority at which the 
question of such removal is decided ”.

—Martin O’Sullivan.

SECTION 28.
67. In paragraph (b), line 10, to delete the word “ two ” and

substitute the word “ four ’’.—Maurice Doekrell.

68. In line 16, to delete the word “ two ” and substitute the
word “ four ”.—Maurice Doekrell.

SECTION 30.
69. In subsection (2), page 21, before the wofd “ the ” \Vhere it

first occurs in line 3 to insert the words, if so specified 
in the removal order made under sub&ectton (1) of this 
section.”—Martin O’Sullivan.

SECTION 33.
70. Before subsection (3) to insert the following new sub

section :—
“ (3) In the exercise of his or their powers by a commissioner 

or commissioners (as the case may be) under this section in relation 
to the appointment of committees, the commissioner or Commis- 
sionrs shall appoint only such persons to be members of any stoch 
committee as might have been appointed by the members erf the 
harbour authority had they not been removed from office/'

—Martin O'^hiHiran.
11



SECTION 35.
II* After subsection (3), in page 22, to add the following new 

subsection:—
“ (3) Every order made by the Minister under this section shall 

be laid before each House of the Oireachtas as soon as may be after 
it is made and if a resolution annulling the order is passed by either 
such House within the next subsequent twenty-one days on which 
that House has sat after the order is laid before it, the order shall 
be annulled accordingly but without prejudice to the validity of 
anything previously done thereunder.”

—Martin O’Sullivan.

SECTION 36.
72. In lines 2 and 3, page 23, to delete the words and brackets

“ (including this Act other than this Part of this Act) ”. 
—Martin O’Sullivan.

73. To add a new subsection as follows
“ (2) Every order made by the Minister under this section shall 

be laid before each House of the Oireachtas as soon as may be 
after it is made and if a resolution annulling the order is passed 
by either such House within the next subsequent twenty-one days 
on which that House has sat after the order is laid before it, the 
order shall be annulled accordingly but without prejudice to the 
validity of anything previously done thereunder,”

—Martin O’Sullivan.
SECTION 38.

74. Before subsection (3) to insert a new’ subsection as 
follows:—

A harbour authoiity in lieu of appointing a person to be a 
collector of rates for their harbour may appoint the Secretary to 
be in addition a colllector of rates ”.

—Risteard Ua Maolchatha.

75. In subsection (4), line 30, to insert before the words “ shall
apply ” the w’or.ls “ other than subsections (1) and (2) of 
section 7 and section 11 of the Local Authorities (Officers 
and Employees Act, 1926 (No. 39 of 1926) ’’.—Aire 
Tionnscail agus Trachtdla.

76. In subsection (6), to delete in line 42 the w'ords “ a fee of
such amount ” and substitute the words “ such amount in 
respect of the expenses incurred by the Local Appoint
ments Commissioners in performing such function ”, to 
delete in line 43 the words, “ after consultation with the 
Minister,” and to delete in line 44 the word “ fee ” and 
substitute the word ‘‘ amount ’.—Aire Tionnscail asms 
Trdchtdla.

SECTION 39.
77. To delete the words “ and Secretary ” in lines 51, 52 and. 

55, page 23, and in lines 1 and 7, page 24.—Aire Tionnscail 
agus Trachtala.

78. Before subsection (3), to insert a new’ subsection as 
follows:—

(3) The General Manager of a harbour shall be the chief 
executive officer of the harbour authority for the harbour.”

—Aire Tionnscail agus Trachtdla.

79. To delete subsection (4) in page 24 and substitute therefor 
the following:—

“ (4) The General Manager and Secretary of a harbour shall, 
subject to confirmation by the harbour authority, have sole power 
to engage, suspend and discharge employees (other than officers) 
of the harbour authority for the harbour to whqse appointment 
the Local Authorities (Officers and Employees) Act, 1926 and 
1940, as applied by this Act, do not apply but it shall always be

12



competent for the General Manager and Secretary to delegate in 
any particular case the powers conferred upon him by this sub
section to the appropriate officer serving under him.”

—Martin O’Sullivan.

80. Before subsection (5), page 24, to insert a new subsection as
follows:—

“ (5) The General Manager of a harbour shall have the right 
to attend meetings of the harbour authority for the 
harbour and to take part in the discussions at such 
meetings as if he were a member of the harbour 
authority, but he shall not be entitled to vote on any 
question which is to be decided by a vote of the mem
bers of the harbour authority.”

—Aire Tionnscail agus Trachtala.

81. To delete subsection (5) and-substitute the following new
subsections:—

“ (5) The General Manager of a harbour may suspend any 
officer of the harbour authority of the harbour, but any such sus
pension may be determined by the harbour authority.”

(6) The harbour authority of a harbour may suspend or, with 
the sanction of the Minister, remove the General Manager of the 
harbour, but no such suspension or removal shall be effected save 
by a resolution passed by the harbour authority for the purpose 
of such removal or suspension (as the case may be) and for the 
passing of which not less than two-thirds of the members of the 
harbour authority voted and which was so passed after not less 
than seven days’ notice of the intention to propose the resolution 
had been given by post to every member of the harbour 
authority.”

—Aire Tionnscail agus Trachtala.
%

SECTION 40.
82. In subsection (1), to insert in line 17 before the word

“ shall ” the words “ the harbour authority for which is 
mentioned in Part II of the First Schedule to this Act ” 
and to delete in line 18 the words “ for the harbour ”.— 
Aire Tionnscail agus Trachtala.

83. In subsection (2), to insert in line 19, before the word
“ shall ”, the words “ the harbour authority for which is 
mentioned in Part II of the First Schedule to this Act ” 
and to delete in line 20 the words ** for the harbour ”.— 
Aire Tionnscail agus Trachtala.

SECTION 41.
84. Before section 41 to insert a new section as follows:—

“ Qualification (1) The Minister may declare a qualification of any of the fol- 
for offices. . lowing classes or descriptions to be a qualification for a specified 

office under a harbour authority or for such of the offices under 
harbour authorities as belong to a specified class, description or 
grade, that is to say :—

(а) qualifications relating to character,

(б) qualifications relating to age, health, or physical character
istics,

(c) qualifications relating to education, training or experience.
(d) qualifications relating to residence,
(e) qualifications relating to sex,
(/) the qualification that any woman holding the office in ques

tion be either unmarried or a widow.

SECTION 39—continued.
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(2) The Minister shall not declare under this section that any 
qualification relating to sex is a qualification for any office unless 
he is of opinion that the duties of the office so require.

(3) Before declaring under this section that any qualification is 
a qualification for any office to which the Local Authorities 
(Officers and Employees) Acts, 1926 and 1940, as applied by this 
Act, apply, the Minister shall consult with the Local Appointments 
Commissioners.

SECTION 41—continued.

(4) Every reference in the Local Authorities (Officers and 
Employees) Act, 1926 (No. 39 of 1926), as applied by this Act. 
to the qualifications prescribed under that Act shall be construed 
in relation to every office under a harbour authority as a refer
ence to the qualifications (if any) for the time being declared 
under this section to be the qualifications for such office.

(5) Subject to the provisions of subsection (6) of this section, 
no person shall be appointed to any office for which any qualifica
tions are for the time being declared under this section to be the 
qualifications unless he possesses those qualifications.

(6) Whenever it is necessary to fill immediately any office 
for which any qualification are for the time being declared under 
this section to be the qualifications, and no suitable person pos
sessing such qualifications is available for appointment, the Mini
ster may, on the application of the harbour authority concerned, 
authorise an appointment, limited as to its duration to a specified 
period, to be made to the office without reference to such qualifica
tions and thereupon such appointment may be so made.

(7) A person appointed to any office in pursuance of an 
authorisation under subsection (6) of this section shall (unless for 
any reason he has previously ceased to hold office) cease to hold 
office on the occurrence of whichever of the following events first 
occurs:

(a) the expiration of the period specified in that behalf in
the authorisation,

(b) the appointment to the office of a person possessing the
qualifications for the time being declared under this 
section to be the qualifications for the office.

(8) For the purposes of this section, the fact that a person 
has been recommended by the Local Appointments Commis
sioners for appointment to any office shall be conclusive evidence 
that he possessed at the time of the recommendation the quali
fications (if any) for the time being declared under this section 
to be the qualifications for the office.

(9) The Local Appointments Commissioners shall, before re
commending a person to a harbour authority for appointment to 
any office, satisfy themselves that such person possesses the 
•requisite knowledge and ability for the proper discharge of the 
duties of the office.”

—Aire Tionnscail agus Trfichtala.

85. Before section 41 to insert a new section as follows:—
“ Removal of 
officer other than 
General Manager.

(1) A harbour authority may, with the sanction of the Minis
ter, remove any officer in their service.

(2) This section shall not apply in respect of the General 
Manager of a harbour. ”

—Aire Tionnscail agus Trachtala.
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“ Amalgamation 
of offices.

SECTION 41—continued.
86. Before section 41, to insert a new section as follows:—
(1) Where the Minister is of opinion that any particular offices 

under a harbour authority should be amalgamated, he may, sub
ject to the provisions of this section and after consultation with 
the harbour authority, by order amalgamate the offices, and there
upon the offices shall be deemed for all purposes to be one office 
under such title (if any) as is specified in the order.

(2) Offices shall not be amalgamated under this section 
unless—

(a) each of the offices is vacant, or

(b) each of the offices is held by the same person, or

(c) one only of the offices being not vacant, the holder
thereof consents to the making of the order, or

(d) in any other case, the same person holds each of such of
the offices as are not vacant and such person consents 
to the making of the order.

(3) An order under this section amalgamating any offices may 
adapt any reference in this Act to any office under a harbour 
authority in such manner as the Minister considers necessary 
having regard to such amalgamation.

(4) The Minister may by order revoke or amend an order pre- * 
viously made by him under this section.”

—Aire Tionnscail agus Trachtala.

87. In subsection (1), line 35, to delete the words “ and
Secretary ”.—Aire Tionnscail agus Trachtala.

88. To delete subsection (2) and substitute the following sub
section :—*

“ (2) Where a person was, immediately before the passing of this 
Act, secretary of a harbour the harbour authority for which is 
mentioned in Part 1 of the First Schedule to this Act—

(a) such person shall continue to hold that office after the
passing of this Act,

(b) in the case of Limerick Harbour, the following provisions
shall have effect until such person ceases for any reason 
to hold that office:
(i) the office of General Manager of Limerick Harbour

shall be deemed not to be created,
(ii) the references in subsections (3) and (5) of

section 39 and sections 164, 165 and 166 of this 
Act to the General Manager of a harbour shall in
clude a reference to such person.” •

—Aire Tionnscail agus Trachtala.

SECTION 42.
89. In subsection (1), line 8, to delete the words “ and pas

sengers —Maurice Doekrell.

89a. To add at the end of the section the following subsection :—
“ (3) A harbour authority may make such charges as they con

sider proper for the use of any facility or accommodation pro
vided by them under this section for passengers.”

—Aire Tionnscail agus Trachtala.

SECTION 44.
90. In subsection (1), before the word u weighing ”, in line 20 to 

insert, “ transit sheds, transhipment sheds, silos, fire-fighting 
equipment ”.—Martin O’Sullivan.
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“ Provision of 
transit sheds, 
etc.

91. To delete subsections (2) to (5) and substitute the following
subsections:—

(2) A harbour authority may make such charges for the use 
of anything provided by them under this section as, with the con
sent of the Minister, they may fix from time to time.

(3) Where a harbour authority were, immediately before’ the 
passing of this Act, making charges authorised by law for the use 
of anything mentioned in subsection (1) of this section, such 
charges shall be regarded for the purposes of subsection (2) of 
this section as having been duly fixed under that subsection.

(4) A harbour authority may let out for hire anything provided 
by them under this section for any period not exceeding three years 
on such terms as they think proper.”

—Aire Tionnscail agus Trachtala.

92. At the end of the section to add a new subsection as 
follows:—

“ (6) A harbour authority may let on hire or by charter any 
part of its equipment or plant whether inside or outside the limits 
of its harbour area and may make such charges as they think proper 
for the use of any equipment or plant so let on hire or by charter,”

—Patrick Browne.
SECTION 45.

92a. Before section 45 to insert a new section as follows:—
A harbour authority may provide for or in connection with 

their harbour all or any of the following:—
(a) transit sheds,
(b) transhipment sheds.
(c) silos,
(d) fire-fighting equipment.”

—Aire Tionnscail agus Trachtdla.
SECTION 46.
93. Before section 46 to insert the following new section.
“ 46. A harbour authority may provide and operate service 

vehicles for the conveyance of workmen and other persons law
fully having recourse to the place at which ships are discharged, 
to transit sheds, to customs posts or offices or to any vessel loading 
or discharging cargo within the precincts of the port under the 
management or control of such harbour authority ”.

—James Larkin (Jnr.).
SECTION 47.

94. In line 8, to add after the word “ structures ” the words
“ and any equipment, appliances, machinery and con
veniences suitable therefor ”.—Aire Tionnscail agus 
Trachtala.

SECTION 44—continued.

SECTION 48.
95. In subsection (1), line 13, to add after the word “ vessels ”

the words “ and may make any such appropriation either 
gratuitously or in consideration of the payment to them of 
such charges as they consider reasonable ”.—Aire Tionn
scail agus Trachtala.

95a. In subsection (2), page 26, line 20, to delete the word 
“ request”, and substitute the words “ request and the 
circumstances of the appropriation,”.

—Aire Tionnscail agus Trachtala.

SECTION 49.
96. Before section 49 to insert a new section as follows:—
“ (1) Notwithstanding anything contained in any Act it shall 

be lawful for the Dundalk Harbour Commissioners to purchase,
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“ Charges in 
respect of 
goods permitted 
to remain on 
quays or 
other places.

take use, or otherwise interfere with the quay, wharf or lands in 
occupation of the Dundalk and Newry Steam Packet Company, 
Limited, and known as the Dundalk Steam Packet Quay, with 
or without the consent of the said company, provided however 
that where the said company is aggrieved thereby it may appeal 
to the Minister who may order that such interference shall cease 
or alternately make arrangements for the compensation of the 
company.

(2) The Dundalk and Newry Steam Packet Company shall not 
sell or dispose of the said Steam Packet quay, wharf or lands to 
any person or corporation other than the Dundalk Harbour Com- 
missioners without the consent of the said Commissioners.’’

—James Coburn.

SECTION 50.
97. To add at the end of the section the following subsec

tions :—
“ (5) A harbour authority shall, if so required by the Minister, 

provide and maintain, in such places and in such manner as the 
Minister directs, instruments, constructed according to specifica
tions approved of by the Minister, for making meteorological 
measurements and observations.

(6) A harbour authority shall make such measurements and 
observations with instruments provided by them under sub
section (5) of this section and such additional meteorological 
observations as the Minister directs and shall furnish returns of 
the said measurements and observations in such form and manner 
and at such intervals as the Minister directs.

(7) A harbour authority shall, if so required by the Minister, 
provide, maintain and operate,- in such place or places and in such 
manner as the Minister directs, equipment, constructed according 
to specifications approved of by the Minister, for the exhibition of 
gale warnings and other weather signals and notices and shall 
furnish returns relating to the exhibition of such signals and 
notices in such form and manner and at such intervals as the Min
ister directs.”

—Aire Tionnscail agus Trachtala,

SECTION 52.
98. In subsection (4), after the word “ approval ” in line 15, to

add the words “ and shall not become operative unless and 
until it has been approved by the Minister, but upon being 
so approved every such bye-law shall come into operation 
on the date specified on that behalf by the Minister and 
shall, as and from that date, have the force of law in the 
form in which it was approved ”.—Martin O’Sullivan.

SECTION 79.
98a. Before section 79 to insert a new section as follows :•—

(1) A harbour authority may make in respect of goods, 
being goods which they permit to remain on any quay or other 
place within the limits of their harbour after the expiration of 
the time for removal of the goods specified in the bye-lays of the 
harbour authority, charges on the owner of the goods in accord
ance with such scale of charges as from time to time they may 
fix with the consent of the Minister.

(2) Where a harbour authority were, immediately before the 
passing of this Act, making charges authorised by law in respect 
of goods permitted by them to remain on any quay or other place 
within the limits of their harbour after the expiration of the 
time for removal of the goods specified in the bye-laws of the 
harbour authority, such charges shall be regarded for the pur
poses of subsection (1) of this section as having been duly fixed 
under that subsection.”

—Aire Tionnscail agus Trachtala.

SECTION 49—continued.
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“ Variation 
rates within 
maximum.

99. In subsection (1), to delete all words from the words ” A 
person ” in line 24 to the words ” shall state ” in line 26, 
and substitute the words ” Where aquafortis, oil of vitriol 
or any other goods of a hazardous quality aie brought 
within the limits of a harbour, there shall be stated ”.— 
Aire Tionnscail agus Trachtala.

100. In subsection (2), to delete all words from the words ” If a
person ” in line 28, to the words ” he shall ” in line 30, and 
substitute the words “ Where goods of a hazard(»us quality 
are brought within the limits of a harbour and the require
ments of subsection (1) of this section have not been com
plied with, the person who brought the goods within such 
limits and any person who caused or permitted them to be 
so brought shall each —Aire Tionnscail agus Trachtala.

SECTION 81.
101. In subsection (1), line 35, to insert before the words ” of any

article ” the words “ , or any specified part of such 
limits,”.—Airq Tionnscail agus Trachtala.

102. In subsection (2), lines 46 and 47, to delete the words
“ within the limits of the harbour ”.—Aire Tionnscail agus 
Trachtala.

SECTION 82.
103. In subsection (1), line 53 , to insert before the word

“ ballast ” the words ”, or cause or allow /to be put,”. 
—Aire Tionnscail agus Trachtala.

SECTION 86.
104. In subsection (1), line 27, to insert before the word ” about ”

the words ” being or is ”,—Aire Tionnscail agus Trachtala.

SECTION 95.
105. Before section 95, to insert a new section as follows:—

A harbour authority may, as respects any rates for the 
time being chargeable by them by reference to a fixed maximum, 
vary such rates either by increase or reduction within such 
maximum.”

—Aire Tionnscail agus Trachtala.

106. In subsection (3), line 39, to delete the words ” or by air ”.
—Aire Tionnscail agus Tracht&la.

107. In subsection (4), to delete in line 52 the words ” or air ”,
and in line 55 the words ” or by air ”.—Aire Tionnscail 
agus Trachtala.

108. In subsection (6), lines 13 and 14, to delete the wTords
” unless the vessel makes any use of the facilities avail
able in the other harbour ” and substitute the following:—

” unless—
(а) the vessel makes any use of the facilities available in the

other harbour, or
(б) the rates are chargeable by virtue of section 89 of this

Act and were being charged immediately before the 
passing of this Act in respect of vessels so passing 
through such limits, or

(c) it is specifically provided by a harbour rates order that 
the rates are rates chargeable in respect of vessels so 
passing through such limits.” •

—Aire Tionnscail agus Trachtala.

SECTION 100.
109. In subsection (1), line 3, to insert after the word ” shall ”

the words ” , subject to the provisions of this Act ”.— 
Aire Tionnscail agus Trachtala.
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SECTION 100—continued.
110. To add at the end of the section the following subsec

tion :—
“ (3) Whenever rates are chargeable by a harbour authority 

by virtue of section 89 of this Act, the rates shall be regarded for 
the purposes of this section as chargeable under a harbour rates 
order in force in respect of the harbour of the harbour autho
rity.”

—Aire Tionnscail agus Trachtala.

SECTION 102.
111. In paragraph (c) line 29 after the words “or rendered”

to add the words “ or shall attach to the goods them
selves ”.—Maurice Doekrell.

SECTION 103.
112. In subsection (3), line 52, to insert before the words

“harbour authority” the words “harbour of the ’. 
—Aire Tionnscail agus Trachtala.

SECTION 104.
113. In subsection (2), line 25, to insert before the word

“ procure ” the words “ if so required by the harbour 
authority,”.—Aire Tionnscail agus Trachtala.

SECTION 105.
114. In subsection (1), to delete all words from the words

“ goods are ” in line 37 to the words “ of the goods” in 
line 41 and substitute the words “ a person ships, tran
ships or unships goods^ within the limits of the harbour 
of a harbour authority, he Aire Tionnscail agus 
Trachtala.

115. In subsection (2), lines 3 and 4, to delete the words owner
of the goods or the person for the time being in charge of 
the goods (as the case may be) ” and substitute the words 
“ person shipping, transhipping or unshipping (as the case 
may be) the goods ”.—Aire Tionnscail agus Trachtala.

SECTION 110.
116. In subsection (1), lines 14 and 15, to delete the words “ other 

vessel within such limits belonging to the person in default 
and distrain any goods found thereon belonging to such 
person ” and substitute the words vessel or other place 
within such limits and distrain any other goods found there
in belonging to the person in default . Aire Tionnscail 
agus Trachtala.

SECTION 112.
117. In subsection (1), lines 31 and 32, to delete the words

“ pensions and gratuities, wrhere payable, to officers and 
servants” and substitute the words “any pensions and 
gratuities payable by the harbour authority . Aiie 
Tionnscail agus Trachtala.

118. In subsection (1), after the word “ servants ” but within the
brackets in line 32 to insert the words “ or to the widow or 
family of a deceased officer or servant Martin 
O’Sullivan.

119. At the end of the section to add a new subsection as
follow s:—

“ (3) Notwithstanding anything in this section a harbour author
ity may expend out of revenue for small capital charges in any 
vear a sum not exceeding £100.”—Patrick Browne.
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“ Investment 
by trustees 
in certain 
stocks and 
mortgages.

U9a. Before section 116 to insert a new section as follows:—
Any stock issued or mortgage made by a harbour authority 

mentioned in Part I of the First Schedule to this Act (including any 
stock issued or mortgage made by such harbour authority before 
the passing of this Act) shall be deemed to be included amongst 
the securities in which trustees may invest trust funds lender the 
powers of section 1 of the Trustees Act, 1893.”

—Aire Tionnscail agus Trachtala.
SECTION 117.
119b. In subsection (2), page 49, line 30, to insert after the word 

fund ” the words “ (other than a sinking fund) ”.— 
Aire Tionnscail agus Trachtala.

SECTION 126.
120. In subsection (1), page 53, line 2, to insert before the words 

“ or remove ” the word “ , extend Aire Tionnscail agus 
Trachtala.

SECTION 116.

121. In subsection (3), to insert “ or (d) ” after “ paragraph
(c)’ in lines 26 and 29 and to insert in line 39 before the 
words “ the order the words “ where the order is under 
the said paragraph (c) or under subsection (2) of this section 
consequent on a harbour works order made under the said 
paragraph (c),”.—Aire Tionnscail agus Trachtala.

SECTION 127.
122. In subsection (1), to delete paragraph (b) and substitute the 

following paragraphs:—
(6) transfers to a local authority the harbour of a harbour 

authority, or
(c) transfers to a local authority a part of the harbour of a 

harbour authority, being a part as respects which the 
Minister is of opinion, and so states in the order, that, 
by reason of its extent, it ought not to be transferred 
without the sanction of the Oireachtas, or

(d) transfers to a harbour authority a specified port or pier, 
or ”.

—Aire Tionnscail agus Trachtala.
123. In subsection (1), paragraph (c), line 28, to insert before the

words “ harbour authority ” the words “ harbour of a ”.— 
Aire Tionnscail agus Trachtala.

124. In subsection (2), line 58, to delete the word “ intro
duce ” and substitute the words “ cause to be intro
duced —Aire Tionnscail agus Trachtala.

125. To delete subsections (5) and (6).—Aire Tionnscail agus
Trachtala.

SECTION 134.
126. In subsection 2, line 19, to insert after the words “ har

bour authority ” the words “ in respect of the carrying 
out of any constructional or building work whether pur
suant to a harbour works order or otherwise or in respect 
of dredging. ”.—Aire Tionnscail agus Trachtala.

SECTION 136.
127. Before section 136, but in part IX, to insert the following

new section:—
“ (1) Subject to the provisions of the next succeeding sub

section of this section, a person shall be disqualified for being 
elected or chosen or appointed or being a member of a harbour 
authority if he is concerned by himself or his partner in any 
bargain or contract entered into with such harbour authority, 
or participates by himself or his partner in the profit of any 
such bargain or contract.
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(2) A person shall not be disqualified for being elected or 
chosen or appointed or being a member of a harbour authority 
by reason merely of being concerned by himself or his partner—

(а) In the sale or lease of any land to such harbour
authority, or

(б) in any contract with such harbour authority for the
supply from land of which he is owner or occupier 
of stone, gravel or other similar materials, or

(c) In any newspaper in which any advertisement relating
to the affairs of such harbour authority is inserted, or

(d) in any contract with such harbour authority as a share
holder in any joint stock company.

(3) The provisions of this section' shall apply and have effect 
in relation to any committee appointed by a harbour authority 
in the same manner and to the same extent as if such committee 
weTe, in fact, the harbour authority.

(4) If any person acts, when disqualified, as a member of a 
harbour authority or on a committee of such authority in con
travention of this section, he shall be guilty of an offence under 
this section and shall be liable on summary conviction thereof to 
a fine not exceeding twenty pounds in respect of each contraven
tion of this section without prejudice to the disqualification as 
aforesaid **'.

—Martin O’Sullivan.

SECTION 138.
128. In subsection (1), line 43, to insert before the word ** sub

stituting ” the words “ , if he so thinks proper,”.—Aire 
Tionnscail agus Trachtala. •

SECTION 143.
129. In subsection (1), lines 21 and 22, to delete the words “ on a

contributory basis ”.—Aire Tionnscail agus Trachtala.

130. In subsection (2), line 27, to insert before the words ” and
prepare ” the words “ (defined in such manner and by refer
ence to such things as the harbour authority think proper)
—Aire Tionnscail agus Trachtala.

131. In subsection (3), lines 32 and 33, to delete the words “ on a
contributory basis Aire Tionnscail agus Trachtala.

132. In subsection (3), line 34, to insert before the word “ of ”
where that word occurs secondly the words “ (defined in 
such manner and by reference to such things as the har
bour authority think proper) ”.—Aire Tionnscail agus 
Trachtala.

133. To delete subsection (9) and substitute the following sub
section :—

” (9) A superannuation scheme shall contain provisions under 
which any officer or member of the established staff of the har
bour authority concerned to whom the scheme is applicable and 
who was in the service of such harbour authority immediately 
before the coming into operation of the scheme may opt within a 
specified period either to accept the provisions of the scheme or to 
retain (either on his own behalf or, where appropriate, both on 
his own behalf and on behalf of his widow (should he die), his 
children or other members of his family) the benefit of all such 
provisions relating to superannuation and other like allowances 
as have theretofore been applicable in relation to him.”

—Aire Tionnscail agus Tr6cht£la.

4

SECTION 136—continued.
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134. At the end of the section, to add a new subsection as
follows:—

“ (10) For the purpose of a superannuation scheme established 
under this section, any person duly appointed standing adviser of 
the harbour authority in a technical or professional capacity, shall 
be deemed to be an officer, notwithstanding that his whole time is 
not devoted to the duties of his office.”

—John S. O’Connor.

135. To add a new subsection as follows:—
“ (10) Nothing contained in a superannuation scheme pre

pared in accordance with the provisions of this section shall 
prejudice the rights acquired or habitually enjoyed in relation 
to pensions, allowance on retirement or gratuities by existing 
officers or servants of a harbour authority to whom this section 
applies.

In this subsection the expression “ existing officers or ser
vants ” means officers or servants in the employment of the 
harbour authority on the first day of January, 1946.”

—Martin O’Sullivan.

SECTION 143—continued.

SECTION 144.
136. Before section 144 in page 60 to insert the following new 

section:—
“ Without prejudice to the powers in relation bo the payment 

of superannuation which may be conferred on the Dublin Port 
and Docks Board (in this section called the ‘ Board ’) by the 
operation of any superannuation scheme sanctioned by the Mini
ster under subsection (4) of section 143 of this Act, it is hereby 
enacted that the Board shall continue to enjoy and exercise all 
the rights and privileges which, before the passing of this Act, 
the Board might lawfully have exercised under section 34 of the 
Dublin Port and Docks Act, 1902, and notwithstanding the pro
visions of section 177 of this Act the said section 34 shall accord
ingly continue to have full force and effect ”,

—Martin O’Sullivan.

SECTION 148.
137. In page 60, to insert the words “ or servant ” before the

words ” of the ”, in line 51, and before the words 
“ executing or ” in line 54.—Aire Tionnscail agus 
Trachtala.

SECTION 149.
138. In subsection (2), to insert in line 6, before the word ” pro

vide ”, the words “ , .without prejudice to the inclusion 
therein of any other provisions ”, and to delete in lines 
10 and 11 the words ” the Minister thinks reasonable,” 
and substitute the words ”, in default of agreement, may 
be fixed by an arbitrator,”.—Aire Tionnscail agus 
Trachtala.

SECTION 159.
139. To delete subsection (7).—Aire Tionnscail agus Trachtala. 

SECTION 164.
140. In subsection (1), lines 27 and 28, to delete the words ” or

would be likely to result in a deficiency or loss in or to 
such funds ”.—Patrick Browne.

141. In subsection (1), lines 29 and 30, to delete the words ” the
secretary (or, where he is not present, of the officer of the 
harbour authority present on behalf of the secretary) ” 
and substitute the words ” (as the case may be) the 
General Manager or the secretary (or, where such manager
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SECTION 164—continued.
or secretary is not present, of the officer of the harbour 
authority present on his behalf) —Aire Tionnscail agus 
Trachtala.

SECTION 165.
142. To delete in line 44 the words “ the secretary ” and sub

stitute the words “ to the General Manager or the secretary 
(as the case may be) ” and to add after the word 

‘ authority” in line 46 the words “at such principal 
office ”.—Aire Tionnscail agus Trachtala.

SECTION 166.
143. In lines 49 and 50 to delete the words “ the secretary ” and

substitute the words “ by the General Manager or the secre
tary (as the case may be) ”.—Aire Tionnscail agus 
Trachtala.

SECTION 169.
144. In subsection (1) (a) to delete subparagraphs (i) and (ii) in

lines 38 to 49 inclusive and substitute therefor the words:—
“ the said powers and the duties, powers and obliga
tions of any constables or other officers duly appointed 
by the harbour authority in exercise of the said 
powers shall continue in like manner as before the 
passing of this Act ”.

—Martin O’Sullivan.

145. To delete subsection (2) and substitute the following sub
section :—

“ (2) Where an order is made under subsection (1) of this 
section in relation to a harbour authority, the Minister may, with 
the consent of the Minister for Finance, by order provide for 
compensation (to be paid or borne by such harbour authority) 
for the constables or their officers whose services will be dispensed 
with in consequence of the first-mentioned order and who have 
not reached the normal age of retirement.”

—Aire Tionnscail agus Trachtdla.

“ Grand Canal 
Docks and 
Royal Canal 
Docks.

SECTION 170.
146. Before section 170.to insert a new section as follows:—

The docks adjoining the harbour of the Dublin Port and 
Docks Board and known as the Grand Canal Docks and the Royal 
Canal Docks shall be deemed to be within the limits of that 
harbour for the purposes of sections 88, 104, 105 and 110 of this 
Act.”

—Aire Tionnscail agus Trachtala.

Special
provisions with 
respect to 
certain sinking 
funds of Cork 
Harbour 
Commissioners.

SECTION 173.
146a. Before section 173 to insert a new section as follows:—

173. Where the amount in a sinking fund maintained by the 
Cork Harbour Commissioners in relation to any mortgages and 
stock made or issued by them before the passing of this Act equals 
or exceeds the amount remaining due in respect of the mortgages 
together with the nominal value of so much of the stock as 
remains outstanding, any obligation of the Commissioners to 
make further contributions to the sinking fund shall cease.”

—Aire Tionnscail agus Trachtala.

147. To delete all words from the words “ upon the passing of 
this Act ” in line 43 to the end of the section and substi
tute- the following:—

“ such part shall, by virtue of this section.—
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(a) in case the local authority had, before the 1st day of 
January, 1946, properly granted any lease or other 
interest in respect of such part for a term remaining 
unexpired at the passing of this Act—be transferred to 
and vested in the State upon the expiration of such 
term, and

(/>) in any other case—be transferred to and vested in the 
State upon the passing of this Act.”

—Aire Tionnscail agus Trachtala.

148. To add at the end of the section the following new sub
section :—

“ (2) Nothing contained in this section shall be construed as limit
ing or in any manner affecting the exercise of the right of the 
Lord Mayor, Aldermen, and Burgesses of the City of Dublin to 
the ownership and revenues of property on any reclaimed land 
(including land which before reclamation formed part of the bed 
of the river) adjoining the river Liffey which they might have 
exercised before the passing of this Act.”

—Martin O’Sullivan.

SECTION 173—continued.

SECTION 174.
148a. To delete paragraph (6).—Aire Tionnscail agus Trachtala.
149. To add to the section the following subsection:—

“ (2) Nothing in this section shall affect an indenture made on 
the 19th day of January, 1878, between Ian Trant Hamilton of 
Abbotstown in the County of Dublin, Esquire, M.P., of the first 
part, James Alexander Hamilton of Number 56 Fitzwilliam 
Square in the City of Dublin, Esquire, of the second part, and the 
Dublin Port and Docks Board of the other part, and the said 
indenture shall have the like force and effect after the passing of 
this Act as it had before such passing.”

—Aire Tionnscail agus Trachtala.

SECTION 177.
150. In page 70, at the end of the section to add the following new

subsection:—
(4) Every order made by the Minister undej this section 

shall be laid before each House of the Oireachtas as soon as may 
be after it is made and if a resolution annulling the order is 
passed by either such House within the next subsequent twenty- 
one days on which that House has sat after the order is laid before 
it, the order shall be annulled accordingly but without prejudice 
to the validity of anything previously done thereunder ”.

—Martin O’Sullivan.

FIRST SCHEDULE.
151. To add a new fourth column to Part I and to make the fol

lowing insertions therein :—
(o) opposite the reference to Cork Harbour Commissioners the 

words “ Cork Workers’ Council
t b) opposite the reference to Dublin Port and Docks Board the 

words “ Dublin Trades Union .Council
(c) opposite the reference to Limerick Harbour Commissioners 

v the words ” Limerick Trades and Labour Council
#

(d) opposite the reference to Waterford Harbour Commis
sioners the words “ Waterford and District Workers’ 
Council ”.

—Martin O’Sullivan.
152. In the second column of Part 1, opposite the mention of the

Cork Harbour Commissioners, to insert immediately below 
the words “ The Lord Mayor, Aldermen and Burgesses of 
Cork ” the words “ The council of the urban district of 
Cobh.”.—Aire Tionnscail agus Trachtala.
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FIRST SCHEDULE—continued.
153. To add a new fourth column to Part II and to make the

following insertions therein:—
“ (a) opposite the reference to Drogheda Harbour Commis

sioners the words “ Drogheda Trades Council ”.
(6) opposite the reference to Galway Harbour Commissioners 

the words “ Galway Trades Council
(c) opposite the reference to Sligo Harbour Commissioners 

the words “ Sligo Trades and Labour Council”.
—Martin O'Sullivan.

154. To add a new fourth column to Part II and to make the fol
lowing insertions therein:—

“ (a) opposite the reference to Dundalk Harbour Commis
sioners the words “ Dundalk Trades and Workers’ 
Council ”.

(i). opposite the reference to Tralee and Fenit Pier and Har
bour Commissioners the words “Tralee Trades 
Council ”.

(c) opposite the reference to Wexford Harbour Commis- . 
sioners the words “ Wexford Trades Council

,—Martin O’Sullivan.

155. In Part II and before the reference to “ Dingle Harbour 
Commissioners ” in page 71, to insert the following 
references:—

Bail try Bay Harbour 
Commissioners

The Council of the County 
of Cork.

The Town Commissioners 
of Bantry

Berehaven Harbour Com
missioners.

The Council of the County 
of Cork.

—Eamonn O’Neill.

156. In the third column of Part II, opposite the mention of the
Dundalk Harbour Commissioners, to insert the words 
“ Dundalk Chamber of Comerce (Incorporated).”.—Aire 
Tionnscail agus Trachtala.

157. In the third column of Part II, opposite the mention of the
“ Kinsale Harbour Commissioners ” to insert the words 
“ Kinsale Development Association ’’.—Eamonn O’Neill.

158. In the third column of Part II, opposite the mention of the
River Moy Commissioners, to insert the words “ Ballina 
Chamber of Commerce.”.—Aire Tionnscail agu- 
Tracht&la.

159. In the second column of Part II, opposite the mention of
the New Ross Harbour Commissioners, to insert immedia
tely below the words “ The council of the county o 
Wexford ” the words “ The council of the county of Kil
kenny.”.—Aire Tionnscail agus Tr&cht&la.

160. In the third column of Part II, opposite the mention of the
New Ross Harbour Commissioners, to insert the words 
“ New Ross Chamber of Commerce.”—Aire Tionnscail 
agus Trachtlla.

161. In the third column of Part II, opposite the mention of the
Westport Port and Harbour Commissioners, to insert the 
words “ Westport Chamber of Commerce.”.—Aire Tionn- 
seail agus Trachtdla.

162. In the third column of Part II, opposite the mention of
Wexford Harbour Commissioners, to insert the words 
“ Wexford Chamber of Commerce.”.—Aire Tionnscail agus 
Trachtala.
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SECOND SCHEDULE.
163. In paragraph 1, page 72, line 7, to delete the word “ therein ”

and substitute the words “within the limits thereof”.— 
Aire Tionnscail agus Trachtala.

164. In paragraph 3, page 72, lines 10 and 11, to delete the words
“or near the harbour” and substitute the words “the 
limits of the harbour or the vicinity of such limits ”.— 
Aire Tionnscail agus Trachtala.

165. In paragraph 5, page 72, line 17, to delete the word “in”
and substitute the words “within the limits of”.—Aire 
Tionnscail agus Trachtala.

166. In paragraph 11, page 72, line 39, to delete the word “ in
and substitute the words “ within the limits of ’.—Aire 
Tionnscail agus Trachtala.

167. In paragraph 12, page 72, line 43, to insert before the word
“ harbour ” the words “limits of the”.—Aire Tionnscail 
agus Trachtala.

168. In paragraph 19, page 73, line 29, to delete the word “ in ”
where that word occurs secondly and substitute the words 

•“ within the limits of ”.—Aire Tionnscail agus Trachtala.

169. In paragraph 20, line 31, to delete the word '‘in” and
substitute the words “within the limits of”.—Aire 
Tionnscail agus Trachtala.

170. In paragraph 22, page 73, line 40, to delete the word
“ therein ” and substitute the words “ within the limits 
thereof”.—Aire Tionnscail agus Trachtala.

171. In paragraph 25, page 73, line 48, to insert before the word
“ the ” where that word occurs secondly.the words “ within 
the limits of ”.—Aire Tionnscail agus Trachtala.

172. In paragraph 27, page 74, line 2, to delete the word “ in ”
and substitute the words “ within the limits of ”._Aire
Tionnscail agus Trachtala.

173. To delete paragraph 28, page 74, and substitute the following
paragraph :—

28. lor specifying the time during which goods may remain 
upon any quays or other places within the limits of the harbour 
and providing for the removal or disposal of goods which are not 
removed therefrom after the expiration of such time.”

—Aire Tionnscail agus Trachtala.
114. In paragraph 29, page 74, line 9, to delete the word “ in ’’and

substitute the words “within the limits of”._Aire
Tionnscail agus Trachtala.

175. Before paragraph 35, page 74, to insert a new paragraph as
follows:—

• 35. For prohibiting improper interference with any 
machinery or equipment provided by the harbour authority.”

—Aire Tionnscail agus Trachtala.
176. At the end of paragraph 39, in page 74, to insert the words

or in any specified place within such limits ”. Aire
Tionnscail agus Trachtfila.
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